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5.9.6. A3bIkM HapoAoB 3apy6eXHbIX CTpaH (repmMaHcKue A3bIKW)

A3bIKOBLIE CPEACTBA PEMPE3EHTALMN
WIEHTUYHOCTY NOAPOCTKOB

B AHITIOA3bIYHOW NNTEPATYPE

A1 MONOAOIO YUTATENS

O.l. YynpbiHa

AnHoTanusa. J/lumepamypa 043 monodozo uumamens (Young Adult Fiction) cmana
00BeKMOM NUH2BUCMUUECKO20 UCCAe008aHUS OMHOCUMeNbHO HedasHo. OCHO8HAs
JNUH2gUCMUYecKas 3a0aya npu avanuse npouseedeHuli 0AHHO20 HanpasaeHus Aume-
paniypbl 3aKa04aemcs 8 packpbimuu ocobeHHocmell 13bIKOB020 NpedCcmasaeHus ncu-
Xo/n02uu NOOpOCMKO8 U UX MeHmanumemad, noucka cobcmeeHHozo «5». Lleab 0aHHoll
cmambU cocmoum 8 yCmaHoe/AeHUU s13bIKO8bIX Cpedcme penpe3eHmayuu U0eHmu4Ho-
cmu nodpocmkoe 8 nogecmsx «JIyxicok uepHozo nebeds» []. Mumuenra u «Ocmanb-
Hble 30ecb npocmo dcugym» I1. Hecca. B uccnedosaHuu ucnonb306aH 8 kauecmee
gedywjezo KOHmMeKcmya/bHblll aHaaus. B kauecmee nepegodueckozo uHcmpymeHma
ucnonb3oeaHa HetipoHHasi cemb Perplexity Al. B pe3ynbmame uccaedosaHus ycma-
HOB8/1€HO, UMO KO2HUMUBHOU OCHOBOll camoudeHmuguKkayuu noopocmkos seasomcs
onnosuyuu «ceoti — uyxcoll», «ManeHbKulli 20po0 — 601bWOl 20p00», «HOPMA/b-
Hblll — HeHOpMAabHbll». OCHOBHbIMU Cpedcmeamu penpe3eHmayuu uoeHmMu4Hocmu
2epoeg npouseedeHull 0451 M0100020 YumMamensl SIGAIOMCST MONOHUMbI, SMHOHUMbI
u ypbaHoHumbl. Paznuuue 8 ompadiceHuu udeHmuyHocmu OpUMAHCKO20 U amepu-
KAHCKO20 NOOpPOCMKO8 3aKAioudemcsi 8 Xapakmepe UCNO/Ab308aAHUS 3MUX eOUHUY
U npeyedeHMHbIX f8AeHUll, ACCOYUUPYIOWUXCS C YeHHOCMAMU 00ujecms, K Komopbim
npuHadnexcam 2epou npouseedeHuli. Obwum 011 npoyecco8 camoudeHmupuxkayuu
noopoCcmKog sea51emcs Haauuue y HuUX ncuxogusuyeckux paccmpoticms.

KiroueBble cioBa: sumepamypa 04 M0100020 yumamensl, HQYUOHAIbHASA UOeHMUY-
HOCMb, 2e02paguueckas UOeHMUYHOCMb, MONOHUM, SMHOHUM, YPOAHOHUM
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LINGUISTIC MEANS OF REPRESENTING TEENAGE IDENTITY
IN ENGLISH-LANGUAGE YOUNG ADULT FICTION

0.G. Chupryna

Abstract. Young Adult Fiction has become a subject of linguistic research
relatively recently. The primary linguistic objective in analyzing works of this
literary genre is to reveal the specific ways in which adolescent psychology,
mentality, and the search for one’s own “self” are linguistically represented. The
aim of this article is to identify the linguistic means of representing adolescent
identity in the novels “Black Swan Green” by D. Mitchell and “The Rest of
Us Just Live Here” by P. Ness. The study employs contextual analysis as the
principal method. The Perplexity Al neural network was used as a translation
tool. The findings reveal that the cognitive basis of teens’ self-identification is
structured around such oppositions as “us vs. them”, “small town vs. big city”,
and “normal vs. abnormal”. The main linguistic means of representing the identity
of characters in Young Adult Fiction are toponyms, ethnonyms, and urbanonyms.
The difference in reflecting the identity of British and American teenagers lies
in the nature of the use of these units and precedent phenomena associated with
the values of the societies to which the characters belong. A common feature in
the processes of adolescent self-identification is the presence of psychophysical
disorders.

Keywords: Young Adult Fiction/Literature, national identity, geographical identity,
toponym, ethnonym, urbanonym

Cite as: Chupryna O.G. Linguistic Means of Representing Teenage Identity in English-Language
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Jluteparypa g5 monogoro uutatens (Young Adult Literature) Kak caMOCTOSTe/IbHOE
HaripaB/ieHWe B aMepPUKaHCKOW U OpUTAHCKOM uTepaType copmMupoBasach B 60-X IT.
XX B. [lns1 BpeMeHH, TpeJlIeCcTBOBaBLIEro MOsSBIEHUIO 3TOT0 HarpaB/ieHHus, ObIIO Xa-
PaKTepHO JleJieHNe TUTepaTyphl Ha AeTCKYI0 ¥ B3POCIYI0, ¥, TOMHUMO KHWT, ITpejHa3Ha-
YeHHBIX [JJIS1 leTel, TTo/ipacTarolee MOKOJeHHe YATAI0 TPOU3BeIeHUsI B3POCJIOH uTe-
parypbl («Pobun3zoHa Kpy3o» . Hedo, «Jon Kuxora» CepBaHTeca, «IlyTeriecTBus
Tynnusepa» . CBudTa), KoTOphle TMO34Hee OBUIM aJanTUPOBAaHbI B COOTBETCTBUU
CO 3HAHUSIMHU U OMBITOM ZeTCKOH ayautopuu [1]. CHOXUBLIMICS TaKUM 00pa3oM Kpyr
YTeHHs TO/IYUU/I Ha3BaHUe MepexofHOU uTeparypsl (crossover literature): B3pocible
KHUTU BKJIIOUA/IMCh B CMMCOK /it JeTcKoro uteHus (adult-to-children crossover) [Tam
xe]. TTousTst Mon00oili uumamens (young reader) ¥ noOpocmok (teenager) u COOTBeT-
CTBYIOIIMe UM TEPMUHBI MOSIB/SAIOTCS B OUOIMOTEUHOM Jieie ITUX CTPaH TOJBKO TMOCIe
BTopoit MupoBoii BoiiHbI [2]. VIX aKTUBHO CTalM WCIOAB30BaTh /IS COCTaB/IeHUs TOJ-
OOpOK KHUT, KOTOpble MOT/IM Obl Y/OBJIETBOPUTb UMTATE/NbCKUN MHTEPEeC TOZAPOCTKOB
¥ MOJIOJIbIX UUTaTesel.

UccnepoBarenu CXOASTCS BO MHEHWH, UTO TIpe/llieCTBeHHUKAaMU HarlpaBJieHus /umepa-
mypa 015 monodozo yumamesnsi B CHIA cramu noBectu Seventeen Summer («CeMHazLaToe
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seto») M. [etinu, onybaukoadHast B 1942 1., u The Catcher in the Rye («Hap mpora-
CThI0 BO pxxu») k. CamuHpakepa, Bbimeamas B 1951 . [Tam xe].

Bo Bropoii nosoBuHe XX B. cTajsa OueBUAHON MOTPeOHOCTb B IPOU3BEIEHUSIX, B KOTO-
PBIX MOJPOCTKY YnTasM OBl 0 cebe U cBoel KM3HU. B 3aMeTKe, OMy0/TMKOBaHHOU B KHMXK-
HoM 0030pe The New York Times Book Review (1967), amepukaHCKasi TMcaTebHULIA
C. XMHTOH HacTauBajaa Ha HeOOXOJUMOCTHU OTPaXKeHWsI pPeajbHOCTU B KHUTAX AJI MO-
nmoforo uurtaresnsi. OHa yTBep)K/asa, UTO aBTOPbI KHUT [Jis TOJPOCTKOB He 3aMeualor,
KaK MeHsIeTCsI MUD U [IOTOMY B CBOUX MPOM3Be/IeHUsIX OTCTaroT JieT Ha 15. 1o ee MHeHMUTO,
HUKTO U3 TTHCaTesiell He YIIOMUHAET O COIMAaTbHBIX B3aUMOAENCTBUSAX B HOBBIX YCIOBHSIX.
OHa MPOHUYHO 3aMeyvaeT, YTO B XY/ 0’KECTBEHHBIX ITPOU3BE/IEHUSX /IS TIO[POCTKOB PO-
MaHTHKa OCTaeTCsI CaMOU MOMY/ISIPHOM TeMOMH, a UCTOPHS O JIOWIAAU U [eBYIIKe, KOTopas
ee tobua, 3aHUMaeT BTopoe MecTo [3]. OTBETOM Ha COLMAJIbHBIN U JINTEPATyPHbIN 3a-
npoc crasna noBects camoii C. XuntoH The Outsiders («/3ron»), Beimeamnias B 1967 r.,
B KOTOPOM OTpa3n/IMCh peanbHble KOHQIUKTEI, )KeJlaHHsI ¥ TIP001eMbl O/IPOCTKOB, BKITHO-
yasi OTHOILIEHHUsI C POJAUTENSIMH, 0CO3HaHWe omMOOK ¥ mpuHsTue Heyjau [4]. «Cro3aH
XUWHTOH (paKTHUeCKHU OTBepIyia Ty JUTepaTypy, KoTopas [j0 Hee MpejJarajachk oJpoCcTKy
U MOJIO[JOMY UMTAaTe/l0» U B CBOeW MOBECTH TpeJCTaBUIa <«KeCTKOe MPOTUBOCTOSIHUE
IBYX OaHAUTCKUX MOJPOCTKOBBIX IPYMIl: OeCMpaBHBIX B COLMATBHOM U 3KOHOMHUYECKOM
otHoleHuu I'pusepoB u CokcoB (Soc — cokpaijeHHoe oT Socials, the Westside rich
kids). <...> Cro3aH XUHTOH BIYCTH/JIa B aMepHUKaHCKYIO JIUTEPATypy pPeajbHOCTh ObITHS
MOJIO/IBIX JTHO/IeH, 00beMHUB TIPY 3TOM BBIMBIIIJIEHHBIX TEPOEB C UX peajbHbIMU CObOpa-
ThaAMU» [5, c. 151].

Jlutepatypa AJiI MOJIOZOTO UWTATess BOCIIOJNHHW/IA HeJOCTAlolee 3BEHO MEXIy
JIeTCKOM JIUTepaTypold M OCTaJbHON YacTbIO MPOCTPAHCTBA XYyA0)XKeCTBEHHBIX IPOM3-
BegeHU. [103TalmHOCTE M TIPOTMBOPEUMBOCTb (POPMHUPOBAHWS 3TOTO HAampaB/IeHUS
B JIUTEpaType OTpa3ujach B KOHTUHyYMe ero Ha3BaHui: «Children’s. Bildungsroman.
Adolescent. Juvenile. Teen. Young Adult» [6]. OTCyTCTBHe eJUHOrO TOJKOBa-
HUsl TepMHMHa young adult literature, B «KOTOpOM ObI UETKO OTIpejessijiach BO3pacT-
Has ajpecanusi» [7], oTpakaeTcs B TOM, UTO T'PaHHULBI 3TOW ajpecaliuu CABUHYIUCH
ot 12-18 net B 60-x rr. XX croneTtusi Ao 18-25 B Hauase XXI B. [8]. AMopdHOCTB
Tpe/ICTaB/IEHUs] O JIUTepaType AJjiss MOJIOJOTO uuTaress, no MHeHutro M. Kapra, o0y-
CJIOBJIEHA TeM, UTO COCTaBJISAIOIINe ero MoHATUs young adult u literature He SBASIOTCS
CTAaTUYHBIMH, a MEHSIIOTCSI BMeCTe C U3MeHeHHeM KyJabTyphl u obiiecta [9]. [Togo6HOe
00CTOATEIBCTBO OTPA3WIOCh B JOCTATOYHO LIMPOKOM JMaria30He OTNpejeeHul TUTe-
patypsl A Mojioforo ynuratens. M.A. @uTtuaxepanb/ onpejeseT ee Kak peruMmylie-
CTBEHHO (DaHTACTHUECKYI0, CO/epXKAlL[yl0 TaKhe 3JIeMeHTHI, KOTODble He CYIeCTBYIOT
WM He MOTYT CyIIecTBOBaTh B peanbHOCTH («literature which contains elements that
do not or cannot exist in reality» [10, c. 70]). AMepukaHckuil nucarens T. Murtuesnn
paccMaTpuBaeT JIUTEPATypy AJis MOJIOAIOTO UMTaTesiss KaK OTBET Ha IMyDOKyIO COIu-
anpHyt0 noTpebHOCTh M 0becrnokoeHHOCTH («many YA novels today is a response to
a deep-seated social need or anxiety» [11]). OH yTBep>xzAaeT, UTO paccMaTpuUBaemoe
JIUTepaTypHOe HarpaB/ieHWe CTaj0 TOMYyAsApHbIM O/arofaps UyBCTBUTEIBHOCTH MO-
JIO[BIX UUTaTeJed K TaKuM Tpob/ieMaM COBPEMEHHOCTH, KaK 3arpsi3HEHUEe OKpY»Karo-
el cpefibl, upe3MepHoe MoTpebeHue, 3KoI0ruUecKre OeJCTBYsA, COLUATbHOE Hepa-
BeHCTBO. [I. CTUBEHC OTHOCHT K JIUTepaType AJisI MOJIOZAOr0 YUTaTesss MPOU3BeeHus,
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B KOTOPBIX OTPaKeHbI MOUCK COOCTBEHHON MHIUBUAYATbHOCTH, UJEHTUUHOCTH U 6OPb-
0a 3a Hee [6]. AMepuKkaHcKas nucaTenbHuIa K. ['peli pa3zessieT 3TOT B3I, T10CKOIb-
Ky yBepeHa, uTo obpeTeHMe UJIEHTUYHOCTHM — 3TO OTBETHAs Mepa Ha TO JaBJIeHUe,
KOTOPOe UCIBIThIBaeT M0JIO/l0€ TIOKO/IeHNe (CTaHjapTU3MpOBaHHOe TeCTUPOBaHue, yBe-
JIMYeHHble [JOMalllHUe 3a/laHus) U KOTOpoe BeJleT K TOMY, UTO MOZAPOCTOK yxke B 14 net
OKa3bIBaeTCsl BHYTPH KeCTKOH (OpMbI UMM MaTPHLbI, U3 KOTOPOH CJI0KHO BBIOpAThCSI.
JluTeparypa A/l MOJIO[,0T0 YMTaTe/Isl, [I0 ee MHEeHHI0, — 3TO OTKa3 COIVIallaThCs C OIpe-
[lelIeHHsIMH, TeCTaMH1 ¥ BLIOOPOM, K KOTOPOMY 00111e CTBO IPUHYKAAaeT MOJIOABIX TepoeB
npou3sBefeHuit («refusing to accept the definitions, tests and choices forced on young
characters by their society» [11]). 3HauUMOCTh TIPOU3BEIEHUH [IJIT MOJIOJOTO UM TaTe,
Tpe/ijiaralon(ux spKoe nu300pa’keHre BHYTPeHHel U BHeITHelN KU3HU JIIofiel, OT/ihva-
IOIIUXCsT OT yuTaress, M. KapT BUAUT B UX CTOCOOGHOCTU COZleHCTBOBATh MOHUMAHHUIO,
smnaTiu U coctpaganuto [9]. K./)x. Puuapsacon Bo Beegenuu kK cBoeii kHure «Mental
illness in young adult literature: exploring real struggles through fictional characters»
nuiet o6 ybeAuTebHOM IpeACTaB/leHUN MEeHTaJbHBIX PaCCTPONCTB B XyJ0KeCTBEH-
HbIX obpasax B KHMrax JJsi MoJjoforo uurarenss. OHa NoJuepKHBaeT, YyTO, HECMOTPS
Ha TO UTO IIePCOHAXKH, CTPaZaroljye 3TUMU 3ab0/IeBaHNsAMH, U IIePCOHAXXU, KOTOphIe UX
MO/l p>KUBAIOT, MOTYT OBbITH BBIAYMaHHBIMH, OHU BCEJSFOT HaZieXXy Ha TO, UTO peab-
HOCTb, B KOTOPOW MeHTa/ibHble PacCTPOMCTBA He CTUTMAaTU3UPYIOTCS, AeHCTBUTETLHO
BO3MOXHa [12].

ITo yrBepxaenuto H.C. 3ene3nHCKoU, «B suTeparype Hadane XXI Beka, B peanucTu-
YeCKOW MOAPOCTKOBOM M MOJIOZIe)KHOW JIUTepaType MOSBWINChH MOTHUBBI, paHee el IMpak-
THYeCKH HeCBONCTBEHHbBIE U OTOXKZECTB/sieMble CO B3POCJION ayAUTOPUei: CyULul, Hacu-
Jivie, TIOXHWIIIeHUe [leTeld, CMepTesbHble 00/e3HH, AeTCKOe AOHOPCTBO U T. A.» [13, c. 51].
OTH MOTHBBI OTpa3wuid MpobsemMsbl, 10 OTHOLIEHWIO K KOTOPBIM ayUTODUS JIUTepaTy-
pBI /IJI1 MOJIOZOIO YMTaTeNs oKa3ajach Haubosiee 4yBCTBUTeNbHOH. Bnarogaps sTomy
JUTepaTypa /sl MOJIOA0I0 YUTaTeNs cTajaa NpobseMHON 1 BbIie/IUIack Kak CaMoCTOs-
TeJbHOE HallpaB/ieHue B 0011jeM IUTepaTypHOM IIpocTpaHcTBe. IIpousBesieHys, OTHOCS-
iMecsl K 5TOMY HallpaB/eHUI0, CTa/lu MpejMeTOM Cepbe3HOro JUTepaTypoBeJuecKoro
aHanu3a, UX JIMHIBUCTHUYECKasl COCTaBJsOIlasi 0CTaeTcs 3a MpefesaMy BHUMaHUS MUC-
cnepoBareneii. CMBIC/T XyZ0)KeCTBEHHOTO TNPOW3Be/ieHus1 Iofo0eH alicOepry: ero Bep-
IIMHY COCTAaBJISIOT S3bIKOBbIE e/JMHMLIbI, HajleJleHHble 3HAaueHHsSMM, CKpbITasi OT IJia3
YaCTb — 3TO BOCIIPHUSITHE CMBIC/IOB, CO3/jJaBaeMbIX 3TUMH eJUHUI[AMH U WX UHTepIIpe-
Tayuus. JIMHTBHCTUYecCKas MpobieMa W3yueHUs JIUTepaTyphl [/ MOJIOJOTO UMTATess
COCTOWT B PAaCKPBITHH S13bIKOBbIX MEXaHHU3MOB BO3/IeHICTBYS Ha YUTATebCKYIO ay/iUuTo-
pHI0, CO3/JaHUs Y 3TOH ayANTOPHUH OTIpe/ie/IeHHOTO BOCTIPUSTHS MOJPOCTKOB — T'epOeB
npou3Be/ieHNH, X B3aUMOOTHOIIIEHUH JPYT C IpyroM u obiiecTBoM. [loHUMaHue Tepo-
eB, UX YMOHAaCTPOeHUH U TICUXO0JIOTMUeCKOro MopTpeTa HauMHaeTCsl C TOHUMaHUs 0Co-
OeHHOCTel MCII0Nb30BaHNUS SI3bIKOBBIX CPE/ICTB B IPOU3BE/IeHNH, OTPakaroll|eM Ba)KHbIe
JJ1s1 MOJIOZIOTO UMTaTe/Isl TEMBI.

VccnenoBaHre BHITIOJTHEHO Ha Marepuasie nopecTell «OcTasnbHble 37leCh TIPOCTO XKU-
ByT» I1. Hecca (The Rest of Us Just Live Here by Patrick Ness) [14], uaganHoii B 2015 .,
u 1. Mutuenna «JIy>kok uepHoro yebens» (Black Swan Green by David Mitchell) [15],
n3ganHod B 2006 T., KOTOphle TPaJULMIOHHO OTHOCAT K HamlpaB/eHHWI0 JAumepamypa
0/11 M0100020 Yumamens.
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B pabote ucrionb30BaH KOHTEKCTyasbHBIA aHaiv3. B KauecTBe TepeBOJUeCKOTO WHCT-
DPYMeHTa UCIo/b30BaHa HelipoHHast ceThb Perplexity AT,

Lenb vccienoBaHysl COCTOUT B YCTaHOBIEHUM 0COOEHHOCTeN SI3bIKOBOM perpe3eHTaluu
HIEHTUYHOCTH TIOZIPOCTKOB, T'ePOEB aHI/IOSI3bIUHbIX TToBecTelt The Rest of Us Just Live Here
u Black Swan Green.

CamouzeHTudUKaLus SIBASETCS OAHOM U3 BeAyLIUX TeM B aHIJIOSI3BIYHOM /nTepa-
Type AJisl MOJIOAOro uuTaTessa KoHLa XX — Havana XXI B. [ToHMMaHue noApoCTKOM
COOCTBEHHOW W/IEHTUYHOCTHU CKJIA/JbIBAETCS B pe3ysbTaTe peduieKCMM OTHOCUTEIbHO
CBOEro BHYTPEHHEro COCTOSTHHS U B3aUMOOTHOILIEHUs C APYruUMHU JgbMu. C KOTHHU-
TUBHOW TOUKM 3peHWs, MojobHOe MOHMMaHWe (OPMHPYeTCs B PaMKaX OIMO3ULUH
«CBOW — UyXKoii», KOTOpasi CBsi3aHa C OCO3HAaHWEM UeJ0BeKOM cebsi Kak CoLaabHO-
ro cymectBa [16, c. 134]. BHyTpHY AaHHO!N ONMO3ULIMK KaTeropu3alluu MOABEPraoTCs
He TO/NBKO J/ofu (Mbl <> OHU/We <> they), HO U TpeJMeThl, LeHHOCTH, MTPOCTpPaH-
cTBa (Hawl < wux/our, ours <> their, theirs), u Takum obpa3om BocmpusiTHE MOLPOCT-
KOM CcaMoro ce0si CTaHOBUTCSI MHOTOMEPHBLIM M HEOT/Ae/JMMBbIM OT BCEro TOTO, UTO ero
OKpY’Kaer.

ToroHMMHUUeCKHe U aHTPONIOHMMHUUECKHUe eJWHHULIbI CIy)KaT K/IHueBbIMU MapKepa-
MU Tpe/CTaBJeHUs TJIaBHOTO Teposi MoBecTU «JIy>)XOK uepHoro Jyiebezsi», MOAPOCTKA
no umenu [IxeticoH Telop 0 TOM, UYTO OH 4YacCTh OOJIBILIOTO MPOCTPAHCTBA, MO/ eH-
HOTO Ha CBOMX U 4yxux. [Insg manpuuka Great Britain 0fHOBpeMeHHO BbICTyIaeT 3Ha-
YUMBIM, CBOUM TPOCTPAHCTBOM M COBOKYITHOCTHIO CBOWX HAallMOHATBHBIX KY/IBTYPHBIX
KOZIOB, cpenu Kotopweix Union Jack, Bonfire Nightm, Christmas Day, Saint George’s
Day, the Queen’s Silver Jubilee.

Harnipumep: The whole of Great Britain’s like it’s Bonfire Night and Christmas Day and
Saint George’s Day and the Queen’s Silver Jubilee all rolled into one [15] («Bcst Bennko6pu-
Tauus, Oyab To [leHb KOCTpOB, PoxxecTBo, [IeHb cesatoro I'eoprust u CepeOpsiHbii 106uiei
KoposeBbl — Bce c/iuTo BoefiuHO»); This summer isn’t green; this summer is the red, white,
and blue of the Union Jack [15] («HbIHelIHee JIeTO He 3eIeHOe, TO JIETO L{BETOB HALIMOHA/Ib-
Horo (i1ara: KpacHoe, Gesioe U ronyboe»).

IMogpocTok OTOXAeCTBAsIeT cebsi CO CBOeW CTPAHOM, MPOTHUBOCTOSIIEH «UY>KOMY»
MUPY, KOTOPBIN B TIOBECTH OTOXAECTBIsIeTCsI C APreHTUHOM, BCTYIMBILEH B BOWHY c Be-
JMKoOpuTaHuel n3-3a OosKIeHJCKUX OCTPOBOB, O UeM CBUETEILCTBYET UCII0Ih30BaHHUe
B O/THOM KOHTEKCTe 3THOHMMaA British v THUHBIX MeCTOUMeHUN we, US U TIPUTSKATe/IbHO-
r0 MeCTOUMEHHUS Our:

John Nott, our Minister of Defence, would never lie to us. Julia asked how I knew we
weren'’t being lied to? “We’re British” [15] («I>xoH HOTT, Haill MUHHUCTP 060POHBI, HUKOTAA
ObI He Bpas Ham. J[Ky/usl CIIPOCHIIA, OTKY/ZIA I 3HAK0, UTO HaM He BPYT. “Mbl OpUTaHIIBI»);
Just watching the Task Force leave Plymouth and Portsmouth three weeks ago, it was obvi-
ous Great Britain was going to thrash them [15] («IIpoCcTo MOCMOTpETh, KaK BOHCKa 0C060ro
HasHaueHus1 nokuganu [InumyT u IlopTeMyT Tpu HeZiesiu Hasal, ¥ CTaHeT sICHO, uTo Benuko-
OpuTtaHus cCOOMpaeTCs UX pa3fondarhb»).

TonoHMMHUeckue CpefCTBa pemnpe3eHTallMd UYBCTBa IpHUHAJjeXHOCTH y JDkelico-
Ha Teiinopa 06pa3yroT cBoeoOpasHy0 Hepapxvio: 0003HaueHHe KPYITHOTO HallMOHab-
HO-TEPPUTOPHUA/TILHOTO 00pa3oBaHusi — 0003HaUeHWe MeHbIero 00pa3oBaHUsI BHYTPH

! Perplexity AL. URL: https://www.perplexity.ai/ (fara obparenust: 01.12.2025).
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nepBoro — ob03HaueHHe MeJIKOTO MTPOCTPAHCTBA BHYTPY MePBOTO M BTOporo obpasoBa-
Hu# (puc. 1).

Kingfisher
Meadows

Worcester

Great Britain
Ynuua

lopog,

CrpaHa

Puc. 1. TonoHMMUYeckre cpeacTsa penpeseHTaummn 4yBcTBa NPUHaLIexXHOCTH
rnaBHOro repos B nosectun “Black Swan Green”

Ha3sganme ymurel Kingfisher Meadows BKJTFOUEHO B perpe3eHTAaLI0 TTPOTUBOTIOCTaBIIe-
HUsE we — they W oTpa)kaeT, C OJHOW CTOPOHBI, OTOXK/ECTB/IEHHE TIOJPOCTKOM cebsi C Tipe-
CTWKHBIM PalilOHOM TOPO/ia, a C IPYTOi — ero Uy>KJO0CTh 110 OTHOIIEHHUTO K XKUTeJISIM APYTHX
paiioHoB. [IBOWCTBEHHBIN CMBIC/, BO3HUKAIOIINKM B KOHTEKCTaX yrnoTpebsieHust ypbaHoOHUMa
Kingfisher Meadows, UMIIIULIUTHO BbIP&)XKEH B C/Ie/YIOIIMX [IpUMepax:

But this morning any kid who denied loving British Bulldogs’d’ve looked a total ponce.
Specially kids from up Kingfisher Meadows like me [15] («Ho stium yTpom /o6o¥ mariaH,
KOTOPBIN Obl CKa3as, uTo He JFOOUT Urpy B OpUTAaHCKUX Oy/ibA0TOB, BBIM/ISEN Obl MOTHBIM
soxoMm. OcobenHo fietu u3 Kunrduiep Mezoys, Bpojie MeHsi»); The dog man despised me
for not being born here. He despised me for living down Kingfisher Meadows [15] («Cobau-
HVK HeHaBHZIe/T MeHsl 3a TO, UTO 51 He poAWIcs 3geck. OH HeHaBU e/l MeHs 3a TO, UTO S KUBY
B Kunrduiep Mezoys»).

B ucnonb3oBaHuM TomoHuMa Worcester, Ha3BaHUM TOpoJia, B KOTOPOM >KuBeT JI>kelicoH
Teiinop, OTpa)kaeTcs Mpe/CTaB/IeHHe MMOAPOCTKA O MECTE, T/ie OH >KUBET, U 0 cebe Kak 0 uacTH
Gosb1IOrO MHpa, Tieoi ranaktuku: The Goose Fair’s literally magic, I thought, sitting there.
It turns my weakness into power. It turns our village green into this underwater kingdom.
<...> Farther off, villages floated on empty spaces, where wide fields were. Hanley Castle,
Blackmore End, Brotheridge Green. Worcester was a galaxy squashed flat [15] («SIpmapka
Ha ['ycunbIx yyrax OykBasbHO BomiiebHas. OHa mpeBpaijaeT Moo c1abocts B cuity. [Ipe-
BpalljaeT Hally /epeBeHCKYIO IUIOIaZb B 3TO MOJBOAHOE KOpO/eBCTBO. <...> [Topasnbiie,
Ha Iy CTHIX TIPOCTPAHCTBAX, [Zie PACKUHY/IMCh ITUPOKHeE T10J1s1, TTapU/IH epeBHH. XaHnu-Kacr,
Bmskmop-3Hy, Bpayzepumk-I'pyua. Bycrep ObUT ralakTHKOMH, CIUTIOIEHHOH B JIETIELIKY » ).

B nmoBectu «OcTtanbHbie 37eCh MPOCTO XUByT» I1. Hecca TonmoHumuueckue o0603Ha-
YyeHHs] TIPOCTPAHCTBA, C KOTOPBHIM IVIaBHBIM repoit Maiku Mutuenn uaeHTHGULIMPOBAT
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ObI cebsi, OTCYTCTBYIOT, HECMOTPsI Ha YIIOMUHaHHEe B TeKCTe aMepPHUKAaHCKOTro mTara Ba-
IIMHITOH. B oT/iMure OT mepcoHa)ka MmoBecTH «JIy)KoK yepHOTo sebesisi», OTOXK/eCTBIIs-
1o1iero cebs ¢ Haluel, )XUTe/ISIMU CBOET0 ropofia ¥ y/lulibl, Maliku Kak Obl IpsiueT CBOIO
WUJIeHTUYHOCTh 3a BbICKa3biBaHUeM there are a lot more people like me («ecTb MHOTO
JItoflel Takux e, Kak si») [14]. IIpocTpaHCTBeHHBIM MapKepoM CaMOU/ieHTU(UKAIUH BbI-
crymnaet ob6o3HaueHue reorpaduyeckoro oobekta — town. IlogpocTok He cooOIaeT ero
Ha3BaHUe, HO aKlleHTUPyeT BHUMaHUe Ha ero ctaHjgapTHocTu: Our town is just like your
town. Schools, family-themed restaurants, lots of cars. There’s a bunch of huge churches
clustered together, trying to blend in with all the family-themed restaurants. <...> We’ve
got fire stations. <...> We’ve got sheriff’s offices. <...> We’ve got a lumber yard. <...>
We’ve got RV lots, banks, a Walmart, a couple multiplexes [14] («Har ropojok Takoi xe,
Kak u Baul. I1IKo/ibl, peCcTOpaHbI B CEMeHOM TeMaTHKe, IOTHO MallIkH. 3/1eCh KYUKYIOTCS
OTPOMHBIE 11ePKBH, CTapasiCh CJIUTHCS C TOJIMNOW 3TUX PeCTOPAaHOB CeMeWHOW TeMaTHKH.
<...> Y Hac ecTb No)kapHas CTaHUus. <...> Y Hac eCTb KOHTOpPHI epruoB. <...> Y Hac
eCcThb Jleconuika. <...> Y Hac ecThb IUIOLJAZIKU /IS aBTOAOMOB, OaHkM, Bonmapr, napa
MYJ/IBTUIIIIEKCOB»). BocrpusiTie repoeM caMoro cebst OrpaHUUUBAETCS Mpe/iCTaBIeHueM
0 cebe Kak 0 kuTesie ManeHbKOTo ropogka (our little town, our small town), TpoTHBOIIO-
CTaBJIEHHOTO >XUTe/sIM 00/bLIMX nocenenuii: Ready for a good time, people of... — and
then he names, not our little town, but the larger town about an hour away [14] («I'oto-
BbI K XODOILEMY BpeMsIIIPEerpOBOKAEeHUI0, MIOAN U3... — U 3aTeM OH Ha3bIBaeT He Halll
MajieHbKUIM TOpO/I0K, a OOJbIINK ropo/i B yace e3fibl OT Hac»). CoOCTBeHHAss He3HAUU-
TeHHOCTh YCU/IMBAETCS B BOCTIPUSATHY MTOZPOCTKA 3a CUeT MO UuePKUBaHUS He3HAUUTe Tb-
HOCTH TOTO MeCTa, B KOTOPOM OH JKHBET, U 3HaUUTeTbHOCTH TeX MeCT, KOTOpbIe ZayeKo
OT HEro — TMOMYyJIsSIpHbIe MY3bIKaJbHble TPYIIIbI BEIOMPAIOT UIMEHHO 3TH fAasieKkue 00/b-
e ropoga: Bolts of Fire have toured near us twice before, both times in the even bigger
city that’s an hour away from the city that’s an hour away from us [14] («Bolts of Fire
y>Ke IBaK/pl FaCcTPOIMPOBaIM HellofaneKy oT Hac — o0a pasa B ellje 6o/bleM ropoge,
KOTODBIM HaXOZUTCS B 4ace e3fibl OT FOPOJa, YTO B Uace e3bl OT Hac»).

Vicrionb30BaHMe Ha3BaHWM reorpaguueckux oOBEKTOB town U City B OJHOM KOHTeK-
CTa yKa3blBaeT Ha CTpeMJIeHHe MOJPOCTKA He TOJIBKO ITPOTUBOIIOCTAaBUTh Cebsi KUTensIM
Oo/bLIMX TOPOJOB, HO HAaWTH uTO-TO ObOIlee ¢ HUMU: don’t look down on us [14] («He
CMOTPHWTe Ha Hac CBbICOKa»); And we dream the same in my town as you probably do in
a city [14] («/1 MBI MeuTaeM 0 TOM >Xe B MOeM TOpOJiKe, UTO, HaBEPHOE, W BBl B CBOEM
ropoge»). B oTpakeHHH MoMCKa OTBETOB Ha BOMPOCHI NMofpocTKa «KTo 1? I'ne Moe me-
CTO?» CJI0BA tOwn W city BBICTYIIAIOT K/IIOUEBBIMU Peripe3eHTaHTaMH KOHQJIMKTa MeXIy
OrpaHUYeHHOHN cpefiofi U MOTPeOHOCTBIO B CaMOpeaau3alyi. S3bIKOBBIM BhIPAXXEHHEM
paspeleHus TOT0 KOHGUIMKTA SIBISIFOTCS KOHTEKCTBI, TTIOBECTBYIOLIME O JKeJJaHUM TTOKH-
HYTb CBOI MajeHbKUM ropof: Me, all I want to do is graduate. <...> And go away to
college [14] («A MHe OBl TOMBKO BBIMYCTUTHCS. <...> VI cBanuTh B Kosnemk»); Jared and
I are going to different colleges... <...> The plan is, maybe we never come back to this
town [14] («xepen v st OyemM yuuThCsl B Pa3HbIX KoJ/Ule[pKax... <...> IljaH Takou: Mo-
)KeT, Mbl HUKOT/Z|a He BEDHEMCS B 3TOT TOPOZAOK»).

IMouck cBoel WIEHTUUHOCTH SIB/SETCS OJHOW U3 «3HAUMMBIX ISl COBPEMEHHOW MOJIO-
Jexu npobsem» [17, c. 21], pedsiekcusi 0 CBoeM BHYTPEHHEM COCTOSTHUU U B3aWMOOTHO-
LIEHUSIX C IPYTUMU JIFOIBMU CTAaHOBUTCS OCHOBOMW BOCTIPHUSITHS MOAPOCTKOM COOCTBEHHOTO
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«$I». MapkepamMu BHyTPEHHET0 COCTOSIHUS TePOEeB PaCCMaTPUBAaEMbIX ITOBECTeH SIBISIOTCS
e/IMHULIBI, BXOJSIINE B JIEKCUKO-CEMaHTHUeCKOoe TI0Jie OTPULIATebHBIX 3MOLMOHAIBHBIX
cocrosiHUi: fear, stupid, crazy, hate. CamouzieHTHUKALMS [1ePCOHAKEH — I10/POCTKOB
0Ka3bIBaeTCs HeOT[e/JUMOM OT MX MOHMMAaHUs CBOMX INCUXO(H3UYeCKUX HeAYroB: B IO-
BecTH «JIy)KOK uepHoro sebezs» [IkelicoH cTpajaeT 3avkaHueM, B «OcTa/ibHble 37eCh
MIPOCTO >XMUBYT» Yy Maiiku 06cecCHBHO-KOMITY/IbCUBHOE paccTpoiictBo. CTpax 13-3a HEBO3-
MO>KHOCTH TIPaBU/ILHO TTPOU3HOCHUTE C/I0BA MOPOI MOPOXKJaeT B BooOpaykeHWH [[keiicoHa
IManaua-Bewatesnsi (Hagman), mpecnenyroliero MaisuiKka BCSIKHI pa3, KOTZIa OH TBITaeTCst
TIPOM3HECTH Kakoe-ubo CJIOKHOe CoBO: <...> my biggest fear is if Hangman gets inter-
ested in J-words, ’cause then I won’t even be able to say my own name [15] («Moi#i ca-
MbIii GOJIBINION cTpax — ec/iu Beliatesib 3aMHTepeCyeTCsi CJIOBaMH Ha J, IOTOMY UTO TOr/a
s IaXKe He CMOTY TIPOM3HECTH CBOe COOCTBEHHOe UMsi»). II0ApOCTOK Kak OyATo (hu3ruecKu
yyBCTBYeT manblpl [lanaua, cjaBiuBaroIiye ero si3blK U AbIXaTe/bHOe ropsio: But it’s his
hands, not his face, that I really feel him by. His snaky fingers that sink inside my tongue and
squeeze my windpipe so nothing’ll work [15] («Ho st uyBCTBy!O ero He JMLIOM, a pyKaMH.
3MeuHBIMU Na/bliaMy, KOTOpble IPOHUKAIOT BHYTPb MOET0 f3blKa U CXKMMAIOT TOpJIo Tak,
YTO HUYETO He paboTaeT»). Ilcuxodusnueckuii HeJOCTAaTOK CKa3bIBAeTCs HA TOM, UTO MaJjlb-
YUK TOo/iBepraeT COMHEHHIO CBOIO HOPMa/bHOCTb. M faxke Torza, Korzja OH XOpOLIo roBO-
DUT, eMy Ka)XXeTCsI, YTO OH BBOJHT B 3a0/Iy’KieHHe OKPY KaloIIKX ¥ OOUTCS, UTO ITOT CeKpeT
Oyzet packpriT: Quite often <...> Hangman’ll let me say whatever I want. <...> This <...>
lets me con other kids into thinking I’m normal while keeping alive and well the fear that
my secret’ll be discovered [15] («[JoBombHO "yacTo <...> Ilayiay o3Bo/IsieT MHe CKa3aThb BCe,
4TO 5 X0uy. <...> DTO MO3BOJIsIET MHe OOMaHBIBaTh PYTUX pebsT, 3aCTaBsAs UX NyMarth,
YTO ST HOPMaJIbHBIH, TIPH 3TOM TO/|JeP>KHBast )KUBBIM CTPaX, UTO MO CeKpeT PaCKpPOeTCsi»).
PeueBoe pacCTpOICTBO 3acTaBsIeT MOJPOCTKA HEHABHU/ETH CBOE UMSI, KOTOPOe eMy TPYIHO
npousHectu (I hated my name), HeHaBUeTh caMoro cebsi: no matter how much I hated
myself for not being able to say a simple word in my own language, I couldn’t say “nightin-
gale [15] («Kak 6bI cU/IbHO s1 HY HeHaBuUZes1 ce0si 3a TO, UTO He MOT'Y TIPOU3HECTH TIPOCTOe
CJIOBO Ha CBOEM sI3bIKe, 5 He MOT CKa3aTh “COJIOBeH”»).

Matiiku Mwutues, IOAPOCTOK B TnoBecTu «OcTanbHbIe 3/leCh MPOCTO KUBYT» HeHa-
BUAUT cebsi U3-3a CBoero ncuxogusnueckoro paccrpoiictea. CrioBa hate, rage Kak pe-
Mpe3eHTaHTHl pe3ynbTarta peeKCHU MOAPOCTKa HaJ COOCTBEHHBIM COCTOSIHHEM KOH-
TEKCTYaJIbHO CBSI3aHBbI C CJI0BAMU OTPHUL{aTe/IbHOM SMOLMOHAIBHOMN OKpalleHHOCTH idiot,
angst, burning, crazy. Kak u B nmoBectu «JIy»KoK uepHOro Jyiebesisi», TeEPO 3TOTO MPOU3-
BeJIeHUsI He XOUeT pacKphIBaTh TallHy CBOEr0 BHYTPEHHEro COCTOSIHUS Tiepef JPYTUMU:
I hate myself. I feel like an idiot saying it because, blah, blah, teen angst, boo hoo, but
I do. I hate myself. Almost all the time. I try not to tell anyone because I don’t want to
burden them [14] («51 HeHaBUXYy cebsi. I uyBCTByIO cebst MIUOTOM, TOBOPSI 3TO, IOTOMY
yro, 6s1a-6/1a-6s1a, MOPOCTKOBAsI TPEBOXKHOCTB, Oy-Xy-Xy, HO 51 IpaBjia HeHaBWXKy. [Toutu
Bcerza. 51 craparocb HUKOMY He TOBOPUTD, IOTOMY UTO He X0uy UX 00peMeHsTb»). I’m just
burning with rage at myself [14] («5I nmpocTo mbLIato OT ApOCTU K cebe camomy»). Tpe-
BO)KHOCTH MOJPOCTKA BBI3BIBAET OIMACeHHe, YTO UCIBIThIBaeMblil Hefyr — OeCKOHeuHoe
MBITbE PYK U TOZiCUeT NpeJMeTOB, 3alupaHye iBepeil — MpPUBeJET ero K roMeriaresb-
ctBy: “What if I go crazy?” I finally whisper [14] («“UTo ecu s1 CXOXY € yMa?” — B KOH-
1je s TIPOILIeTITa».
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[MonoxuTesnpHasi OLleHKa BHYTPEHHETO COCTOSTHHS TOJPOCTKOB B 00erX paccMaTpHvBa-
eMBIX TIOBeCTSIX BBIp@KeHa IpujarateibHbIM happy, OfHAaKO ero yrorpebieHue KOHTeK-
CTya/lbHO pasnuuHoe. B kHure «JIy)KOK uepHOro jiebefsi» CYacThe, UCIBITHIBAEMOE T0J-
POCTKOM, TpeAcTaB/sieT co0OW pe3ysbTaT OCO3HAHUSI CBOeH HeOTJeNMMOCTH OT HaluH,
oJepkaBliei mobeny B BoiiHe 3a DonkineHcKue octpoBa: Everyone sang Rule Britannia,
Britannia rules the waves, Britons never never never shall be slaves, over and over. <...>
I should be really happy [15] («Bce nientu “IIpaBut bputanus”, bputanus paBUT BOJTHAMH,
OpUTaHIbl HUKOT/Ia-HUKOT/Ja-HUKOTAIA He OyayT pabamu, CHOBa U CHOBa. <...> H J0/DKeH
OBITh 1eHCTBUTEIBHO CUACT/IUBY ).

TpeBoXKHOCTD, O’KH/JaHIe Yero-To TJIOXOT0 He MO3BOJISIFOT Makiku B moBecTH «OcTasibHbIe
37leCh MPOCTO JXKUBYT» UYBCTBOBaTh cebsi cuacuBbiM: [ feel like something awful’s going
to happen anyway. I feel that all the time. Even when I’'m happy [14] («51 Bce paBHO uyB-
CTBYIO, UTO [JOJDKHO MPOM30UTH UTO-TO y>KacHoe. S UyBCTBYIO 3TO MOCTOSIHHO. [la)ke Koraa
s cYacTvB»). OmIyieHre CYacThs BO3HUKAET, TOMBKO TOT/Ia, KOTJid OH BUZMT, UTO /IeBYIIKA,
KOTOPYIO OH JIFOOWJI, Halll/la yesioBeKa, CTaBLlero eii 6mm3kum: But looking at them, I’'m not
even jealous. I’m happy. Which is the weirdest thing of all [14] («Ho, risiist Ha HUX, S JaxKe
He 3aBuziyt0. 1 cuactimB. UTo SIBSETCS CAMOW CTPAHHOM BEIIbIO U3 BCEX»).

KorHuTHBHOI OCHOBOM penpe3eHTallMyd TOJPOCTKOBONM WAEHTUUHOCTH B TIOBECTSX
«JIy>xoK uepHoro jiebesisi» U «OcTanbHbIe 3[€Ch MPOCTO XXKUBYT» BBICTYMAIOT OMIO3WLMN
«CBOW — UYXKOl», «MaJIeHbKUU Topofi — OOJIBIIOH rOpofi», «HOPMAIbHBIA — HEHOPMaJib-
Hbil». CamousieHTUGUKALUST OPUTAHCKOTO TIOIPOCTKA B KHUre «JIy>KOK uepHOro Jsiebess»
OCYILeCTB/IETCS Yepe3 0CO3HaHKe CBOEH IPHUHA/IeXXHOCTH K HaljY U TIOHMMaHue ee KyJlb-
TYPHBIX Ko710B. Cpe/icTBaMH peTipe3eHTaliy ero UeHTHYHOCTH BBICTYTIAI0T TOTIOHUMBI Brit-
ain, Great Britain v ipeLie[ileHTHbIe sIBJIEHUS, aCCOLMMPYIOIMeCs C BeAYIIUMH OpUTaHCKUMHU
KyJABTYPHBIMH LieHHocTsiMu: Union Jack, Bonfire Night, Christmas Day, Saint George’s Day,
the Queen’s Silver Jubilee, necHsi «Rule Britania, Rule the Waves». ['eorpaduueckas uieH-
TUYHOCTH TIPe/ICTAB/sIeT OO0 HepapXW4eCKHd OpraHU30BaHHOE Tpe/CTaB/ieHre MoAPOCTKa
0 cebe Kak 0 ue/ioBeKe, CBS3aHHOM C OTpe/ie/IeHHBIMU TEPPUTOPUSIMU — YJIULIEH, T/Ie OH >KHU-
BET, FOPOZIOM U CTPAHOI.

AMepUKaHCKUH MOJPOCTOK acCOLMUPYET Cebsi C MaJIeHbKUM TOPO/IKOM, B KOTOPOM KH-
BET OH U ero cembsi. B moBecTtu «OcTabHbIe 3/1€Ch TPOCTO KUBYT» [VIaBHBINU repoi BKIIHO-
YyaeT CBOIO W/IEHTUUHOCTh B TUITU3MPOBAHHYIO, KOJ/UIEKTUBHYIO U/IeHTU(HUKALUIO, perpe-
3eHTaHTaMU KOTOPOW BBICTYIAIOT He TOJIbKO KOHCTPYKLMM CO CPaBHUTE/NLHBIM COHO30M
like (there are a lot more people like me, our town is just like your town), HO ¥ OTCYyTCTBHE
Ha3BaHHWsI CaMOTO roOpoZKa.

ITporuBonocraenenue small town — larger town — city B reorpadyueckoii caMon/1eHTH-
(hMKaLMK TIOPOCTKA OTPaXkKaeT HEYCTOMUMBBIM XapaKTep OIleHKHU cebsi Kak >KUTesIsi MajleHb-
KOTO TOPO/IKA ¥ JKeJlaHVe TIOKUHYTh ero rpe/eJbl.

3amMeTHOW XapaKTEePUCTUKOM OTPaXeHMsI TIOMCKA UAEHTUYHOCTH B TIPOU3BE/IEHUSX JIUTe-
paTyphI AJIs1 MOJIOZIOTO YHTATesIsl OKa3bIBAETCS YIIOMUHAHKE MICUXO(pU3NUeCKUX PACCTPONCTB
WX TepoeB. B KOHTEKCTe JaHHOTO YIIOMUHAHUS aKTYaIn3yeTCsl ONIO3ULMS «HOPMAbHBIA —
HEHOPMaJIbHBIN», B PAMKAaX KOTOPOW PacKpbIBAIOTCS COMHEHUS MOAPOCTKOB OTHOCUTETHHOM
CBOEH 11e/I0OCTHOCTH KaK JIMYHOCTHU. VICIO/Ib30BaHUe A3bIKOBBIX €/JUHUL], BXOZSIIUX B JIEKCH-
KO-CEeMaHTHUeCKOe T0jie OTPHUIIATe/IbHBIX SMOLWH, cocTosHui U uyBcTB (hate, rage, angst,
crazy) v cJioBa C pe3Ko HeraTUBHOMU oLleHKo# (idiot) oTpa)kaeT HeyBePeHHOCTh MOJIO/IBIX JTFO-
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Jieii B cebe ¥ CBOMX B3aMMOOTHOILIEHUSX C APYTUMHU toAbMHU. ObpairiaeT Ha cebst BHUMaHHe
npeo0/iajjaHye OTPHULIaTe/IbHOM OLIEHKM CBOMX BHYTPEHHMX COCTOSIHHM 110 CPaBHEHMUIO C TI0-
JIO)KUTETbHOM OLIeHKOH, BbIpa)KaeMoM a/beKTUBOM happy.
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